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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βó la (?), *mú śkulu
Arrieta: mú śkulo
Bakio: mú śkulo
Bermeo: nerβ̄í ʒo, *ɣiʒá rā (mark.), *mú śkulo
Berriz: βó la, ɣiʒé rā (mark.)
Bolibar: mú śkulu, śá ntsu
Busturia: araɣí mamin (?), okelá mamin (?)
Dima: mú śkulo, *ɣiɣé rā
Elantxobe: mú śkulo, śá n
Elorrio: mú śkulo
Errigoiti: mú śkulo, *giʒé rā (mark.)
Etxebarri: βó la, *muśkú lo
Etxebarria: mú śkulo
Gamiz-Fika: mú śkuló , bó la
Getxo: *śośkó 
Gizaburuaga: mú śkulo
Ibarruri (Muxika): śá n
Kortezubi: muśkú lo
Larrabetzu: mú śkulo, giɣé rā (mark.)
Laukiz: mú śkulo
Leioa: mú śkulo
Lekeitio: mú śkulo, *ɣiʒá rā
Lemoa: mú śkulo
Lemoiz: śośkó 
Mañaria: βó la, *ɣiʒé rā (?)
Mendata: mú śkulo
Mungia: mú śkulo, *gié rā (mark.)
Ondarroa: śá n, muśkú lu
Orozko: né rβ̄io, *śá n
Otxandio: né rβ̄iʒo, *ɣiʒá rā
Sondika: mú śkulo, má min
Zaratamo: 
Zeanuri: né rβ̄jo (?), śá n
Zeberio: né rβ̄io, *ɣiɣé rā
Zollo (Arrankudiaga): muśkú lature
Zornotza: muśkulatú ra (?)

Araba

Aramaio: mú śkulo, *ɣí ʒerā

Gipuzkoa

Aia: muśkulú 
Amezketa: muśkuló :, *giɛŕɛ̄ ́
Andoain: muśkú laturá 
Araotz (Oñati): mú śkulo
Arrasate: nerβ̄í ʒo, *muśkú lo

Arroa (Zestoa): muśkuló 
Asteasu: muśkú laturá , *giddá rē, *gí ddá r̄
Ataun: muśkuló 
Azkoitia: mú śkulu, *ɣiɛŕā

Azpeitia: muśkú lu
Beasain: mú śkulo
Beizama: mú śkuló 
Bergara: bó la, sá ntsu, *giá rā (?)
Deba: mú śkuló 
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: 
Elduain: muśkuló 
Elgoibar: 
Errezil: muśkuló 
Ezkio-Itsaso: βeśó sustá r ̄(?)
Getaria: muśkuló 
Hernani: mú skulo
Hondarribia: muśkulo
Ikaztegieta: bó la, muśkulatura (?)
Lasarte-Oria: bó la (mark.) (?), *giddá r̄
Legazpi: ɣiá rā
Leintz Gatzaga: muśkú lo
Mendaro: mú śkuló 
Oiartzun: bó lá  (mark.), 

muśkú latura (mark.), *giɲá r̄ (?)
Oñati: muśkú lo
Orexa: 
Orio: βeśá βurú  (?), beśó βurú k (mark.) (?), 

*ɣiǰá r ̄
Pasaia: musk̟ú lo, βolak (mark.)
Tolosa: bó lá  (mark.) (?), *ɣiddá r ̄(?)
Urretxu: mú śkuló 
Zegama: βolá , muśkuló 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: né rβ̄jo
Alkotz: 
Aniz: saɲak (mark.)
Arbizu: nerβ̄iǰó 
Beruete: sá ɲe (mark.)
Donamaria: nɛŕb̄iu (?)
Dorrao / Torrano: nɛrβ̄í ǰo
Erratzu: nɛrβjó  (?)
Etxalar: 
Etxaleku: gí arīé  (mark.)
Etxarri (Larraun): saɲé , sá ɲ
Eugi: pantú rīʎé piló tak (mark.) (?), 

bé śokoskó rāk (mark.) (?)

Ezkurra: 
Gaintza: bó lá  (?), *mú śkuló 
Goizueta: surt̄ó n (?), bó :lá k (mark.), *ɣiá rá̄  

(mark.) (?)
Igoa: mó śkuló 
Jaurrieta: muśkulatú ra (mark.) (?)
Leitza: *giarɛ̄ ́
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: *giná rī (?)
Mezkiritz: 
Oderitz: βolá  (?)
Suarbe: mú ślo
Sunbilla: ampɔʎ́a (?)
Urdiain: né rβ̄iǰó , né rb̄iddwé k (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: sá in̯ak (mark.), kó ŋkor

Lapurdi

Ahetze: muśklá 
Arrangoitze: *beśoɣiɲá rī
Azkaine: saɲá k (mark.), *giɲá R
Bardoze: mý skla
Beskoitze: í ʃteR, *giná Ri
Donibane Lohizune: myśklá  (mark.) (?)
Hazparne: myśklá , *giná Ri
Hendaia: giɲá R (?)
Itsasu: *giná Ri
Makea: sé in̯tsurí 
Mugerre: mẽ he, ginharē
Sara: muśklak (mark.)
Senpere: muśklá tua (mark.)
Urketa: ginhá Ra (mark.), ginhá Rja (mark.)
Uztaritze: sain̯, *giná Ri

Nafarroa Beherea

Aldude: muśkló 
Arboti: 
Armendaritze: sá in̯
Arnegi: ɣinhá rī
Arrueta: mysklá  (mark.)
Baigorri: sain̯, ginhá Re
Bastida: ginhá Re, giinhaRetik (mark.), 

ginhá Ri
Behorlegi: 
Bidarrai: muśkú lu
Ezterenzubi: ginhá rē
Gamarte: 
Garrüze: 

Irisarri: ginhá Ri
Izturitze: beśó ndo, iʃterōndo
Jutsi: ginharē
Landibarre: 
Larzabale: ginhá rē, beśondo (?)
Uharte Garazi: *gí narī

Zuberoa

Altzai: gihãŕē
Altzürükü: bé śoophí la (mark.), mý skla
Barkoxe: beśó phil 
Domintxaine: ginhá rj̄a (mark.)
Eskiula: sã ɲ 
Larraine: saɲtʃú i ̯
Montori: 
Pagola: ginhá rē, inhá rē
Santa Grazi: mý skla (?)
Sohüta: mý skla, sãɲ́a (mark.), 

ginharí̄ a (mark.), giɲhá rē
Urdiñarbe: ginhá rē
Ürrüstoi: ginhá rē 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bermeo (B): *mú śkulo
Sohüta (Z): ginharí̄ a (mark.), giɲhá rē
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2162. Mapa: músculo / muscle / muscle

GALDERA: 59360

Dima: “Gigerrea” ginasie asko dekonak, esaten yuk “ba gigerra asko yekok orrek”, koipe gitxi 
dekona, bai...

Mendaro: Érderás, baño éuskeras e órtxe sartzén da, “múskulo”.
Orio: “Múskuluá” esáte ye kastíllanók. Euskeráz “besóburúk”.
Goizueta: “Arki zurreatu zeok!”, por ejenplo, ziklixta bat edo korrikalari bat... “arki zalddú 

zeok ori!”, “arki iarra zeok ori”, zallddua.
Eskiula: “Badik zañ” erraiten da horrentako, badik indar. 

- Luzatuz edo laburtuz gorputzaren mugimendua sortzeko era-
biltzen den organuaren izena galdetu da.
- Galdera honetako zenbait hitz 59320 'vena / veine' eta 59350 
'carne / chair' galderetan ere jaso dira.
- Herri batzuetan hankakoari edo besokoari egin zaio errefe-
rentzia eta emandako erantzuna ontzat jo da.
- “(-)mamin” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
aragimamin, okelamamin, mamin.
- Bestelakoak: anpolla (Sunbilla), besokozkor (Eugi), beso-
zuztar (Ezkio-Itsaso), ixter (Beskoitze), ixterrondo (Izturitze), 
konkor (Zugarramurdi), mehe (Mugerre), panturrillepilota 
(Eugi). 

muskulo  
muskulu  
muskulatura  
muskla  
gi(h)ar  
gin(h)ar  
gierra  
nerbio  
bola  
besondo  
besaburu  
besophil  
(-)mamin  
zain(tzuri)  
sosko  
bestelakoak  


